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AMERICAN 
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I.— A SEMANTIC STUDY OF THE INDO-IRANIAN 
NASAL VERBS. 

Part III. 
T. Miscellaneous. 1 
T. a. To hurl, shake, quake. 

53) drui}Mi ' hurls': no »-forms and no cognates of obviously 
related meaning. 

I would define druwfcti by some word like ' iaculatur ', e. g. 
<tk^itt« (1) 'stakes, props'; (2) 'throws a stake', cf. Eng. 
brandishes ' shakes a brand ', and /SuXXm ' strikes, hurls (at) ' 
(see P.). Even more precise is Eng. throws: Gr. rtipu 'pierces', 
Lat. terit. A base dre(w)- 'caedere' (cf. DER- in no. 1) would 
be warranted by Skr. drdvinam ' property ' (see P.), by dravyam 
' |u\ov, s c h e i t ' ; and by drdvati ' runs ' (see R). 

54) dhUrtUtil dhundti ' shakes ' : «-flexion in Bvpci, 6wtX ' darts, 
dashes ' (see R.). 

Base dhe(y)-(?), dho(w)-/dhe(w): 

Skr. dhuiAti ' kindles ' fumus ' smoke ' 
fomes 'kindling' favilla ' cinders ' fovet ' warms ' (but see no. 1 1 7) ' 
dveia ' mortar ' Bviorrft ' pestle ' 6vg ' subat ' 3 

1 These verbs are not classified with vigorous exclusion. Thus nos. 53, 54, 
55, might well be put under K. 

* Cf. the gloss fomito ' irtkeKa '. 

3 Primary meaning in this group is ' caedere '. With this sex-verb cf. Lat. 
fuluit, with /- from dh- (but see 41 fn.). The sexual use of the terms ' mortar ' 
and ' pestle' is commented on for Italian by Boccaccio, Decam., Conclusione, 
and is found in the stories at 7. 2 ; see permolere in Hor. S. 1. 2. 35. Does 
fttstis (from dhu-s-tis?) 'club' belong here or to 41 fn.? 
25 
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Skr. dh&vati ' washes ' (see M.) fovea ' pit ' 

favissae ' pits ' l Skr. dh&rd ' stream ' 

dh&rs. 'schneide' dhbraka 'vulva' (no. 51) 

Forms from dhe(y)- are rare but 

8 1 f (stem dl-v-) Skr. dha-nfl-s 

Lat. Ji-ni-s ' sandy shore, litus, boundary ' (see no. 2) 

may belong here (cf. Skr. veld 'finis, rivus, litus' in no. 36); 
DHe(y)- appears in an extended form in no. 11, fn. 

55) k§ubhnati I k§ubhndti ' quakes, trembles ' : no w-forms. 

The primitive sense is more nearly approached by O. B. 
skubq 'vello', O. E. scufan 'schieben, stossen'. The meaning 
'quakes' is but an intransitive to 'shakes' (no. 53), and both 
meanings are combined in Lat. vibrat, a denominative to a stem 
attested by Skr. vddhar ' weapon ', with the vocalism of vidhyati 
' pierces ' (see no. 36). 

T. 0. ( = G.). To nod, sink, bend. 
We saw in G. above that Eng. ' nods ' derives from ' shakes, 
beats, pushes'. Prellwitz (s. v. KXd8os 'twig') writes a base 
KELO-/kla- which he defines by 'schlagen, brechen, biegen', 
and s. v. K\a>8a>, a base kala-/klo- 'biegen, flechten'. Uhlen- 
beck, s. v. rugtyds, writes two bases leug-, the one meaning 
'biegen', the other 'brechen', but he suggests their ultimate 
identity. In the technical language of the game of cricket 
'to break' is 'to curve' a ball. A 'broken' landscape is one 
" marked by elevations and depressions ", cf. KCKKaorphos ' deflected '. 
So irXa-yios ' bent, sloping ' belongs with Lat. plaga ' blow ' (cf. 
diroTo/iof 'abrupt, steep'), and it would seem that Lat. flectit 
' bends, twists ' belongs with 6\dei (' zer)stosst, verwundet ' sup- 
posing it to have been assimilated in flexion to plectit 'plaits, 
twists', (cf. pleditur 'is beaten', whose derivation from ttX^tijc 
'schlager' seems most improbable, even though n\rjKTpot> 'quill, 
pick ', a technical word, was brought over in Latin as plectrum). 
In view of <£Xd« '<9Xd«', flectit may be more specifically con- 
nected with floccus 2 'lock of wool, Kovpa', cpd\Ki]s 'curved 
beam, S d p v ', <po\Koe 'bow- legged ', (cf. t6£ov ' bow ', cognate 
with Skr. tdksaii ' cuts, hews', no. &5),falc-s 'secula'. 

1 But see Studies, p. 191. 

2 Cf. floces ' faex vini' (Caecilius, ap. Non. 114, 15), with a primitive sense, 
I take it, of ' broken up, caries' (no. 7). 
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In English, bends is a specialized sense of binds, O. E. bendan 
meaning specifically ' to string a bow, b i n d a string to it ' ; and, 
if Skr. bandhur&s 'inclined, bent, sloping' be correctly written 
with b- and not v- (the latter in the smaller Petersburg lexicon), 
this specialization may have been proethnic. 

Other ways in which the notion of ' bending, leaning, sloping ' 
may have originated are not lacking. In English, 'sloping' and 
'slanting' have both developed, it would seem, from the notion 
' slippery ' ; ' tapering ' from the shape of a wax candle or of its 
flame; and dips 'slopes' goes back to the notion of 'deep', 
whose primitive sense would seem to have been 'fossa' (see 
Uhlenbeck, got. Woert. s. v. diups). The English verb tilts 
'slopes' derives from a noun tilt 'zelt'. In Latin fastigatus 
' roof-shaped ' was generalized to ' sloping ', and so was turbi- 
nates ' top-shaped '. 

56) gri'tyfrti 'slopes': w-flexion in *XiV«i and in-clinat. 

Base KLa(v)-, 'to strike', cognate with the base s)kel- 'cae- 
dere' of no. 11: cf. icXaei 'breaks'. I am not averse to supposing 
denominative origin, from a base KL3Y- 'tilt' found in kXtow 
'shed', kKitvs 'clivus', «c\«r.'a 'hut'. The notion of 'sloping' 
would have been suggested by the tent ever so early 1 . The 
phrase 'zelt schlagen' (cf. no. 14 fn.) is also of semantic 
interest in this connection. Noting the development of the sense 
' hides, covers ' in nos. 18, 19, we can unite nokia ' hut ' with kXig'wv, 
writing a base kelq(y)-, cognate with the base kel- found in Skr. 
farandm 'hut', fdrma 'roof (cf. Eng. 'hut': Aides, see Skeat, 
s. vv.). 

57) hrunati ' bends ' : no w-flexion and not enough cognates 
to throw clear light on the original meaning. 

T. y. To grow old, be born. 
We commonly express the effect of age in terms of the verb 
' to break ' and ' to bend ' : old age is 'frail' (:f rag-ills') and 
' bent '. Man cometh up as a flower (ci.putrds 'scion ' in no. 41), 
and is cut down. He fades like a flower. 

58) jinati ' ages ' : »-form in O. E. cwinan ' schwinden '. 
Lat. viescit ' withers ' is also compared. If we might define 

jinati by 'breaks' (intrans.) it will be a special sense of no. 9; 
cf. Lat. marcet 'droops, languishes' (no. 5). 

1 Written previous to the appearance of Meringer 1. c. p. 120 "*£/» 'lehnen' 
. . . von einem speziellen 'lehnen ', vom zusammenlehnen von stangen, um ein 
zelt zu bauen". 
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59) Av. Zanaite ' ylyvovrai '. 

Only in Avestan does the root gen- exhibit ra-flexion. This 
may be a mere innovation, modelled on forms of the homophonous 
root gen- 'to learn', or a survival from the proethnic period. 
The root gen 'gets ( = begets), is born' was doubtless of early 
establishment in the proethnic period, too early to allow of any 
certain inductions as to its original meaning. When we separate 
from it the stem g w (e)na 'woman' we blink, in my opinion, 
rather than solve a difficulty. Uhlenbeck (ai. Woert. s. v.Jdnati) 
proposes to unite the two roots gen-, deriving from a primitive 
meaning "vermbgen, im stande sein." This vague definition 
is far from satisfying. I too would unite these roots 1 (see no. 
63) but with a sexual meaning, noting the " euphemistic " sexual 
use of yiyvaxrKia and Lat. nosco. In view of the common occur- 
rence of the reduced grade -gn-, it is always possible that this 
root started asGHEN- or G W HEN- (cf. g w (e)na ' woman'), identical 
with g w hen- 'caedit, molat' [cf. pv\r)-<t>aTos 'mill-ground', and 
note the sexual use of caedit, (per-)molit]. Great morpho- 
logical difficulties are presented by Av. zanaite and Skr. Jay ate 
'ylyverai', and I am disposed to set up a base g(h)e(y)-n- 'cae- 
dere', cf. O. E. cinan 'to burst, bud', emu 'riss'; eid, O. H. G. 
-kldi 'schbssling, spross'. This brings us to a development of 
meaning already discussed above (no. 41). If in ge-n- wis a 
' determinative ', the root ghe-d- (Skeat s. v. get writes g w hed) 
' gets ' may also belong with Gh1(y)-, the sense being explained 
as in P. above. Then Eng. gets 'gignit, procreat' is an ulti- 
mate cognate of gignit. 

T. 5. To stick, tarry. 

60) Av. midnaiti ' weilt, tarries '. This Avestan form has de- 
veloped from the bases discussed in nos. 12, 30, 46. For the 
meaning cf. Goth, beidan (no. 14), and Germ, bleibt (no. 166). 

T. e. (= E). To sing. 
The development of the notion 'to sing', — to make a noise — 
from words meaning ' to strike ' may be seen in locutions like 
KoirrwBai — TvwT€<r6at riva ' plan g ere aliquem', plaudere 'to clap, 
cheer'; 'to strike' means 'to give forth sounds', and schlagen 
is defined by ' to sing, warble ' ; Italian stampiia was a song 
accompanying the " patting " that marked time for the dancers, 

1 Cf. Eng. kin ' genus, cognati ' : kith ' cognoti ', but = kindred, like Homeric 
yvaroi re yvarai re ' brothers and sisters '. 
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but has come to mean ' song ' in general (cf. Zambaldi,Vocabolario 
Etymologico, 1027 E, and Korting, 1. c, 7744). The base 
s)no(w)- /(?) s)ne(y)- has the sense of ' sing ', developed on the 
same lines, perhaps (see E above). 

61) grnati ' sings ' : no «-forms. 

In the absence of other »-forms, it is not clear but grnati 
' sings ' has been modelled in its flexion on the homophonous 
grnati ' swallows ' (see no. 43), though the two roots (gar- and 
G w er-) may both be translated (nearly) in terms of ' schlagen ', 
(1) es schlagen die vogel (2) der fresser schlagt sich den 
leib voll. But neither of these roots makes strongly the im- 
pression of belonging to the technical roots, but rather of being 
onomatopoetic, whether by direct or by symbolic 1 imitation. 

T. {;. To think, to learn. 
Verbs of mental perception are easily derived from verbs 
meaning 'to split, pierce', as our association groups for the 
words ' penetration, insight, perspicacity ' clearly attest. The 
perception may be even physical, i. e. sight. A curious illustration 
is afforded by our word keen, which now means 'sharp, cutting ' 
but, so far as its history is recorded, this is a throwback from the 
sense ' knowing '. Luther used be s c h e i d enheit as a translation 
of yvaa-is, and scheiden (: scindif) means ' to distinguish ', cf. 
cernit: krnati (no. 11), sett 'knows': O. Ir. scian 'knife' 
(Wharton, Etyma Latina); voos 'mind', «-o« 'perceives', Goth. 
snutrs ' wise' (see B. y.~) belong to Sn6(w)- ' to cut '. ' Thoughts ' 
and 'notions', as well as emotions strike us (see S). Further 
verbs that admit of this explanation of their meaning are sentit 
' perceives ' : seniis 'thorn', oKewrerai ' peers, searches, examines ' : 
(TKewapvov ' axe ' ; re-perio ' I find out, learn ' : wtipei ' pierces '. 
Here, perhaps, pavdavet meets its explanation, if it started with 
the sense 'to search for, grope for, seek to learn' (cf. no. 30, 
and Ital. frucare, Fr. fouiller in no. 51); and so, perhaps, 
■nwBaverai = ' seeks to learn by inquiry, pries into ', 2 unless ' to 
wake up ', as in Skr. bodhati, was the primary sense. The root 
WEID- 'to see, learn' is explicable on this line. Sk. vtda ' olSa' 
has beside it vind&ti 'finds', whose etymological meaning is 

1 A vocal gesture for the throat would certainly employ a guttural : the throat 
being named for the gutturals, the nose from the nasals, the teeth from the 
dentals, not conversely. 

2 In English, ' to pry ', a popular perversion of ' to prise ', clearly attests the 
notion of ' finding' out by ' splitting' into. 
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'trifft, antrifft ' (see P. above), though Uhlenbeck defines 
WEID- by 'sehen', cf. 1) vindu- 'kennend, vertraut mit', 2) 
vindu ' findend, gewinnend '. I would derive vind- from vidh- 
'to pierce, cut, separate', most clearly attested for the proethnic 
period by vidhu-s ' solus ' (no. 15), Lat. viduus, Lith. vidils 
'medius, interior', O. \x.fid '86pv, 8 pis', 1 Eng. wood.' 

62) Av. manaiti 'thinks ' : w-form in O. B. mi-ne-ti ' put are ', 
no. 25. 

The base was me(y)-, discussed in no. 12. With different deter- 
minatives, mediiatur, ^8«rai 'plans, contrives', metitur 'meas- 
ures, plans.' The base me-n- was specially isolated and allocated 
to the meaning 'to think.' 

63) jaitali ' knows ' : «-flexion in Lith. zino'ti (?), Goth, kunnan. 
As to the form, I explain jdnatizsiox ge(y)-Ne(y)-ti, istpers. 

6e(y)-no(w)-mi; the form gi-no(w)-mi may be inferred from 
Lith. 1st. plur. zino-me, though gn-no- is also possible. That in 
jana , Lith. zino- the syllables nd and no correspond to va> in 
yi-y-vv-o-Kw seems to me highly probable. 

As to the meaning, a base g(h)e(y)- 'caedere' was found in 
no. 59. This definition is further supported by the cognates of 
Lat. hi-scit 'cracks, splits, gapes' and, with "determinative" or 
suffixal n, by Skr. kd-nu-s 'jaw ' and its kin ; cf. particularly ycvvs 
' blade of an axe, jaw', to which Eng. knife is ultimately related. 
The jaw with the teeth was the first cutting instrument, and 
Samson made use of the jawbone of an ass for bloody slaughter. 
A further extension of g(h)e(y)- 'caedere' is found in ge-bh- 
and, with "infix" nasal, ge-mbh-; see the cognates cited by 
Uhlenbeck s. v. jdmbhate 'bites' and by Prellwitz, s. v. yopfyos 
' tooth, peg'. This group especially connotes opening the mouth 
to eat (see Q.). See further on ghe(y)- no. 107. 

T. 1/. To buy (cf. no. 12). 

64) krinati 'buys': ?z-flexion in O. Russ. krlnuti 'emere', O. 
Ir. crenim ' emo'. 

Base K w re(y)-: this base, barring the difference in gutturals, 
may be an extension of s)ker- in no. 11, with meaning 
developed as in Eng. swaps (no. 12). Even the shift between 
K and K w may be found in the case of sker- (see no. 11, p. 174, 

1 The special form vyadh- of the Skr. root vidh- is a compromise form, 
made up of the roots vadh and vidh, see no. 36. 

2 Note the semantic equation wide: wood '= broad: board (see 26 fn.). 
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fn.). There is no phonetic inconsistency in supposing SKER- to 
have mutated with K w OR-. There are too many ways of 
arriving at the notion of 'buying' to insist, however, on this one 
way; thus 'purchasing' is 'pursuing' (=' acquiring, getting' 
— in short, 'seizing', see P.); or it is 'taking' (cf. Lat. emit 
'takes, buys', or it is 'securing' (cf. Lat. destinat); or it may 
be like Germ, kaufen (denotn. to Lat. caupo ' huckster'), or have 
developed like Fr. acheter (from Lat. accepiare). A base 
K w re(y)- 'caedere' might be abstracted from wpl-i>os 'oak', quet- 
cus 1 (fr. *qwrl-cos), if it is right to derive Spvs from der- ' to split '. 

Returning to the base k w or-, alternating with sker-, the 
words nopvT) and scortum, both = ' meretrix ', invite identification. 2 
Prellwitz, to be sure, derives n-opj-jj from irepw?/" (cf. no. 100) ' vendo ', 
and the notion of traffic, of sale or purchase, inheres in the modern 
conception of the 'meretrix', as it probably does in the meaning 
of the word " meretrix ". With skor- as a base we can unite 
Goth, hdr-s with this group (cf. Eng. w>hore, with inorganic 
w). With hors, Lat. cams ' beloved ' is connected, with a from 
>, I take it, cf. Skr. cams (from kIrus). It may well be that 
the primitive sense of cams was ' magni pretii ', and if so the 
bases s)ker-/k w or-/k w re(y)- are to be brought under a single 
rubric, cf. wel-/wle(y)- in no. 6. 

Here an explanation of the English verb hires offers itself. 
Skeat writes a primitive Teutonic base hur-, which would derive 
from Ko(w)-R-, a form possibly mutating with the base SKER- 
(see no. n, p. 174, fn.). 

v. (cf. also j., w., and nos. 52, 140, fn.). 

I permit myself here a brief excursus on the guttural question. 
If we admit the entire validity claimed for the etymologies 
generally adduced to establish proethnic ic Q Q w , not a few cases 
remain where words of close synonymity show bases identical 
save in the nature of their gutturals. Here an adjustment 
becomes necessary; we may either lay most weight on the 
semantic correlation and admit a proethnic shifting in the gut- 
turals, whether of an occasional and sporadic nature, or a general 
and regular interchange of the gutturals conditioned on definite 
phonetic environments, e. g., (1) ka, (2) k y e-, (3) k w o- with 
final adjustments whereby, after allocation to definite shades of 
meaning, k, k* or fa" prevailed ; or we may lay most weight on 

1 Lat. scrt-ttium ' chest '= 'made of wood' (no. 61)? 

2 Note that -vri and -turn are both participial suffixes. 
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the phonetic correlations and refuse to unite under the same 
rubric k y er- (= ker-, no. 7), ker- (=qer-, no. 11) and k w er- 
(=Q W ER-, no. 64), basing such refusal on the existence of bases 
like s)ker- (no. 11), s)ter- (no. 26) and s)per- (no. 35), all of 
which mean ' caedere, pungere '. 

II. The nu- class verbs. 
A large proportion of these verbs have been already dis- 
cussed, without regarding the relative chronology of the nd- and 
no- suffixes, in the previous chapter, viz. : 

65) agndti (no. 34) 75) lundti (no. 2) 

66) indti ( " 44) 76) vrndti ( " 51) 

67) krndti ( " 11) } urtyutt (no lS) 

68) k$indti{" 10) J vrndti ' ' 

69) ksubhndti (no. 55) 78) sindti (no. 15) 

70) dhundti ( " 53) 79) skabhndti (no. 21) 

71) prndti (no. 27) 80) skundti (no. 19) 

72) pru§ndti (no. 24) 81) stabhndti (no. 20) 

73) mindti(no. 12) 82) strndti (no. 26) 

74) rindti ( " 48) 83) sprndti ( " 35) 

The remaining stems in -no- follow, repeating in their arrange- 
ment the classification of the previous chapter ; the letters K', 
L', etc. constitute, without more ado, a reference to K, L, etc. 

K'. 

84) akqndti ' mutilates ' : no w-forms. 

On the basis of nir-akqnoti (A. V.) ' zermalmt, jagt aus einan- 
der' Uhlenbeck derives ak§- from aj- in djati ' drives'. I divide 
ak-§ndti (cf. no. 2), and connect with afdnis ' acies ', cf. dksus 
'stake', ak§naya 'obliquely' (=' stake-shaped ', see T. (Sand 
no. 56). 

85) tak§ndti ' hews, fashions ' : no w-forms, but cf. Te'xvij ' art, 
skill'. 

Base iak§- cognate with takii ' hastens ' (see R.), stakati 
(Dhatupatha) 'strikes against, thrusts back ' ; also with tak-man- 
'tckvov' (cf. no. 41). 

86) d-tindti ' crushes ' (?). — Probably a false reading, but capa- 
ble of explanation from tqyiis / stends ' robber ', staydti ' is stolen ' ; 
sense as in no 38. 

87) dabhndti ' harms ' : no w-forms. 
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Base debh : 

detpei, Seipu Lat. depsit ' kneads, tans, beats ' 

dabhrds ' small', cf. ksudrds (no. 12, fn. 2) 1 

88) Av. vinaoiti' schlachtet '. See no. 36. 

89) Av '. stirsnaoiti 'peccat'. See the base STER- in no. 26; 
for the meaning note nrat'ci ' anstosst, peccat ' ( : nrio-o-ei ' zer- 
maltnt', see no. 123). 

90) sundti 'premit': no »-forms. 

Base so(w)-. Generally cognate is the group in no. 15. The 
notion of 'pressing' came from 'beating', cf. also siUds ' driver ', 
suvdti 'drives' (see R. and no. 48); with somas 'vinum' cf. 
mustus ' gepresstes ' (no. 38). Here sau-cius ' wounded ' (sow-k/ 
SE(y)-k-), su-rus 'stake, branch', Skr. somas 'moon' (if= 
'sickle'); suntis 'son'=ausgepresstes, ausgeschnittenes, or = 
scion (cf. sums ' branch' and see no. 41). 

L '. To splice, bind, fasten. 
No examples. 

M '. To strike, beat, wash (by beating). 
No examples. 

N'. 

91) mindti ' walls, builds '. See no. 12. Classified here, like 
Lat. struit (no. 26). 

92) h.v.gunaoiti 'verschafft (Keller), schenkt' (Bartholomae 
Hdbch.). 

Cognate Avestan words : gaona- ' abundance, plenty ', xratu- 
gut 'thought-abounding', but not gaona- 'kind, color': Skr. 
guqa-s 'thread, string, kind '. As to gunaoiii, one may wonder 
if Bartholomae's rendering by 'schenkt' had etymological 
purport. The context is as follows : 

yo vlspahu karSvohu mainyavo yazato vazaite x v arsno-da; 
y. v. k. m. y. v. xsafyo-da: 

aessam gunaoiti vara^raynam | yoi dim dahma vidu§-a§a 
zaotfrabyo frayazante. 

1 a-ri/ipei 'harms' is not a cognate, but belongs rather with are/tj3ec ' shakes, 
harms', to which Lat. fe/»»«Vmight belong — (?)from *tem-b-nit, though the/ in 
contempsi, coniemptus is no proof — and Eng. stamps, base s)tem-b-, extended 
from s)teM- in cri/ia 'point, edge, mouth' (?=slit), cra/iii; ' 6 6 pv\ tomentum 
( ' shreds), stuffing', re/ivei ' cuts'. 
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" Mithra the heavenly divinity comes to all regions giving 
glory, . . . giving power : 

Of those he spreads-abroad the victory | Who, pious and 
knowing right 

With oblations worship him ". 

The rendering 'spreads-abroad', like 'schenkt', conveys my 
sense of the etymology, viz., gflnaoiti=' fundit'. For Latin 
fundit (as for Greek x«i) the connotation of ' heap, abundance, 
quantity ' is clear. Note in general Lewis and Short's definitions : 
B. a., 'to pour forth in abundance'; B. b., 'to bring forth, bear 
or produce in abundance ' ; also note especial examples like 
Gallorum fusa (' large, well-grown ') et Candida corpora (Liv. 
38, 21,9), ne (vitis) in omnes partes nimia fundatur ('spread, 
grow, increase '), with which we may compare in Greek x vT & v 
epvos ' a luxuriant vine '. Further Greek examples : xiW ' quantity, 
abundance' (Anthol. Pal.); x^i" ' m floods, heaps'; Aristotle's 
xvroi Ixdies ' shoals of fishes', echoing i^iiet . . . Kexwrai ' the fish 
are heaped up ' (Odyssey). But if the meaning ' abundance ' is 
clear, it yet remains to reconcile phonetically gunaoiti ' schenkt ' 
with zaoQra 'xojj, libatio'. This is the problem of guttural 
variation (g w H / gh) frequently mentioned above, and the 
solution lies in establishing a base ghe(y)- alternating with 
g< w >ho(w)-. The/- of fundit attests, I take it, g w h-, for the 
current explanation of fu~ from x u ~ ' s niere special pleading. 
Generally speaking x m ight> to be sure, have been rounded 
before u to/-, but was it? In Greek precisely the contrary 
happened, the group g w hu- yielded 'unrounded' x v ~> an d not 
(j>v-, e. g., in eXaxis: e\a<pp6s. There is no real support for the 
contention that fu- in fundit is the product of Italic ^u-, the 
further examples adduced by Brugmann (Gr. I 2 §605, 3) being 
far from cogent. 1 

'These examples are : (i)fulvos, doublet of helvos, but the variation g»h-/ 
gh- in this group is attested in Slavic and Indo-Iranian languages (see 52, 
fn. 2); (2) furca 'fork': x&P a Z 'paling'. But why furca: x&P a % to the ex- 
clusion of furca : typatsaei ' stakes, hedges in ' ? Who shall say that ' stake ' 
is the prior meaning of furca rather than 'fork'? That it was not the V 
outline that constituted the "furcitas" of the furca, rather than the tail of a 
Y outline? Starting with the V outline, (Sapayf 'cleft, chasm' is the true 
etymon for furca ; cf. the alternative geographical names Furculae Caudinae 
and Caudinae fauces, and if fauces be correctly rendered in point of metaphor 
by (p&pvyec, furculae will be correctly rendered in point both of metaphor 
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93) i cino'H ' heaps, gathers ' : no M-forms, and no certain 
cognates. The definitions point to a semantic development as 
in strnaii (no. 26). Supposing a primary sense like 'stacks, 
stakes' possible cognates are 

fit ' grub ' cl-mex ' bug ' 

cut ' goads, hastens ' Ktvel ' drives ' (see R.) 

O'. 

94) dundti 'burns': w-flexion in O. E. tynan 'to injure, 
torture '. 

Base da(w)-, justified by 6W« ' burns ', &dftos 'hostile' (with 
5=5) ; da(w)-l-, by SaXrfrai ' injures ' but De(w)-l-, by delet 
'destroys '- 1 The base de(w)- is a compromise form of De(y)-/ 
Do(w)- ' to split > < splice ' in L. fn. ' To burn ' is not the 
primitive sense. Homeric 8ij«or means 'destroying, slaying', 
and the derivative verb &r}t6a> is used characteristically with 
ey^ei, x a ^K<?> etc -> see n0 - J 4- 

Cognates not previously mentioned : 

kv-Si>ei, iv-ivvei (1) 'pierces, penetrates, enters'; 2 (2) ' fastens on, 
dbvarai ' can ' 3 wraps on, induitur' 

P'. 

95) ap-noti ' obtains ' : no w-forms, but cf. dpnas ' opes '. 

and etymology by fapayyeg. In passing, I note how the V shape clarifies the 
definition of <ppaoou ' fences ' [see the diagram of a Zaun (Schrag) in Meringer, 
I.e. p. 121], while the same V-shaped outline suggests that some sort of 
'funnel' or hollow wedge employed in stuffing materials through a small 
aperture was designated by *farci-s, whence Lat. farcit ' stuffs ' ; or still in 
terms of the V outline. farcire may have meant 'to plug, fill by plugging'. 
It is possible also to define by 'to ram, tamp' (see N.). 

1 Lat. pf. delevit looks like a blend of de(W)- + lew- (see no. 2). 

2 The sense of motion which was beginning (enters=goes into) in cv-Sivci 
seems attested also in the cognates of Skr. duvts (see Uhlenbeck, 1. c). This 
sense of motion (see H.) was very much alive in Gr. <5t)«, but the examples 
clearly show that the motion was penetration. 

3 The development of sense was general, perhaps, on the lines suggested in 
S above (see also no. 115, below), but a somewhat definite approach seems 
offered by Lat. vis ' might ' : Ig ' sinew, muscle, nerve '. We must undoubtedly 
start with the concrete sense of if, and connect Wai- with the base WS(Y)- 
' to split> < splice ' (see no. 36), cf. Skr. vayh ' withe '. Accordingly, I suspect 
that divarcu ' is strong to ' is also a secondary derivative to r>tt(Y)-/D5(w)- 
' to splitXsplice'. Gortynian vvvarai is similarly derived from s)ne(y)-/ 
SNo(w)- ' to split> <splice ' (see A. a). 
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Base e(y)-p- ' Konreiv' (: 'capit, capiat', cf. e(y)-s- in no. 45) : 

Skr. Ipsati l ' seeks to obtain, desires ' Lat. optat ' seeks ' 

(?) iwpot; ' oven ' birra ' cooks ' * 

bnapa ' m e s s i s ' 

A base dp- (= ap ?) appears in the words : 

apio ' ligo ' apiscitur ' obtains ' apex ' top ' 3 

(?) aizekoc, ' vulnus recens ' awpig • mordicus' (cf. L.) ; ' fast, tight' 

cnre/iTia ' gathering ' Skr. apdsthds ' barb, hook ' 

which suggest again a sense 'to split> <splice '. Besides ipsati 
there has been nothing to prove the diphthongal character of the 
root. Perhaps we should put here 

tn-Ef 'grubs' apis ' bee ' 

lirrerai ' premit' lno( ' press, dead-fall, trap' 

Further cognates : 

Skr. dpsas 'corpus, forma' (no. 11) opus ' i p 70 v ' * 

For the ^-color of the base, barring the mutating (?) of oirmpa, 
opus, optat, I am free to admit that there is no certain warrant, 
cdepi (Lucretius) being possibly from *co-eapi; but further note, 
with mutating I (?) /6, 

Skr. apis ' friend ' fjirioc ' freundlich ' Lith. opits ' mollis, fragilis ' 

oftadog ' dmi/lottftof , 5 owepy6(, Aov/ioc' brcaav ' comes, famulus ' 

opera ' t p y a t j? c ' (?) Skr. ap-rds ' operosus ' 

1 Brugmann, Kurze vgl. Gr. p. 145, anm. 4, explains Ik- of Skr. tksate ' sees ' 
from i -\- oqu, but this assumption is inconsistent with I in dn-lkam ' facies ' 
( = acies), b-K-mevu ' ogles '. I set up a base e(y)-K w - ' caedere, videre ' 
(see T. : 

Lat. aeattos ' 6/j.a /Wf (no. 15), level ' amis ' &ir6 rofiog' (T. /3 ; 96) 

Skr dn-lkam ' face/ bir-mr^ ' ogler' 

bir-i) ' hole ' oc-ulus ' eye ' 

cv-ujrij ' irpoTOfii/ ' (no. 51, fn.) O. Ir. enech (Stokes, 1. c, p. 48) 

Base o(W)-K w -: Goth, augo' eye '. 

2 This pair of words certainly does not, on the face, reveal a connection 
with k6ttteiv, but if the 'butcher' and ' cook' were one [see the citations in 
Leo Meyer, Woert. s. vv. apra/iog (I. 272 ; cf. the gloss apra/ielv ■ KaraadnTeiv) 
and ftayetpo? (IV, 318)], ottto may be derived from *07TTi?f ' butcher, cook ' ; cf. 
apro-KoTroc wiaauv cv epyaari/piu which, with Lith. kepii 'coquo', may be 
cognate with nonrei ' caedit'. 

3 The priests wore an apex, a tiny wool-wound rod. 

4 The sense of spinning found in ipya in no. 142 is attested for opus by 
Plautus, Asin. 425, operas araneorum. 

5 The rough breathing of Hesychian fiirtTO-riKoAabOu shows the influence of 
iiriTai, unless the form be from literal. 
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96) rdhndti/ rddhntti: ' thrives ' : no w-forms ; base redh-. 

I take the meaning here to have derived, as in pu§nati (no. 41), 
from a base meaning ' to break, burst forth, bloom ', and this 
meaning to have come from an earlier 'to split > < splice', one 
of the technical verbs discussed in L. I set up the following 
bases (see also no. 48) : 

3R-/(?) IR- (: eyr-) : 

Skr. {rinam bruchiges land l irivilla ' aus s c h 1 a g ' 

iryas ' jealous ' (: ipi( ' strife ') api( ' auger ' 

ap-6-ic; ' cuspis' apdet ' arat ' 

apapimcei ' figit' (L.) ar-ista ' splca' 
3R(e)d- 

Lat. arduus ' steep, and to [tog' 

sr(e)dh- 

Skr. iradhatt ' optat' (no. 95) Lat. arbor ' tree, Stengel' (no. 41) 

ER- 

Skr. arils ' vulnus ' lpvo( ' scion ' 

ERE- 

Skr. arant ' fire-sticks ' 2 eps-r/idv ' ruder-s t a n g e ' * 

er(e)dh- 

dpdiog ' arduus ' opdovrai ' succeeds ' 

ept8i£ei ' irritates ' (S.) bpodvvu ' drives'* 

Skr. drdhas 'half (no. 15) orbita ' rut' (: orbis) 

erey- (cf. re(y) in no. 48). 

ipc-(f>o; ' haedus ' (=' p r i c k et ') Lat. aries ' ram ' 

Lith. eras ' agnus ' (with e = e) Umbr. erietu ' arietem ' 

ipsi-Kei 'tears' ipu-Su 'props (no. 20), futuit, 

st 5 s s t ' 
ER- 

fipi, ' bpdpov, at day-b r e a k ' Bra ' point, 6 edge ' 

Skr. tra' awl' 6 

'Uhlenbeck compares iptj/io^ 'solus' (no. 15) 

2 Cf. the illustration in Jour. Am. Or. Soc. 25.57 fn., representing a very 
ancient ideograph for fire in Sumerian. 

3 Is not epe-rp6v a tautological compound with rjio- from re/ivei ' cuts ' ? So 
apra/ios 'butcher' (no. 95) may be divided, with Benfey, into ap + Tap.o<;, 

1 Tautological ? Made up of bpo + divei (no. 54) / 

5 On the relation of f/pi. to ora note that %pt= French au point du jour. 
It is customary to set down aa 'seam' (no. I$) = dra, which is in any case 
phonetically exact, and semantically reasonable, base OSA ; but on the other 
hand aa = sowa and « = ORA are at least equally as plausible semantically, 
and phonetically as correct, for the psilosis of aa is irregular, whether from 
OSA or from sowa. 

6 With R because of &pi( 'auger'. The /of O. H. G. ala exhibits a parallel 
base in L, perhaps (see G., above) ; cf. O. Pruss._y&, 'Liih.yla from syla. 
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ord(h)- 1 

ordo (' cut, line), row ' ordltur ' warps on' 

orsus ' locutus ' bpdiaC,ei ' clamat ' (cf. T. e.) 

97) daghnoti ' reaches, attains, apiscitur ' : no w-forms, but 
O. E. ge-tengan 'to fasten, join' shows an infixed nasal. 

Base degh- ' to split > < splice ' : 

Skr. daghndti (Lex.) ' necat, nocet ' a + \fdagh- 'abschlagen, 

to spu r n' 
daghndti (Lex.) ' protects ' ikxtrai ' entertains, protects ' 

&0Xt"] 'span' (O. E. spannan Soxfi6i 'bent, itlay (of' (T. /?.) 

'to bind') 
Skr. ddksas /ddksinas ' aptus ' 

The meaning is somewhat specialized in the following forms 
(base de(y)g-) : 

Goth, tekan ' tangere ' Eng. takes ' capit ' (cf. dexerat ' ac c i p i t, ex c i p i t ') 
digiti, Sanrviioi ' fingers' (cf. Viennese Greiferl ' manus') 2 
dexter ' manus alter ' 

98) Av. srdnaoiti ' secures '. See no. 104. In meaning this 
verb is akin to no. 96. 

99) Av. (base) drghnu- ' halten '. 

Base dergh-/ dergh-, see Uhlenbeck, ai.Woert. s. v. drhyati, 
noting the infix nasal form dfmhati. The primary meaning is 
approached in Av. dsrsza- 'fessel '. Cf. further Spdcraerai 'seizes, 
grasps '. 

100) a-prnoti ' is busy ' : ne- flexion, I take it, in iripv^i ' vendo ', 
which belongs to the group discussed in no. 35 (with mercantile 
sense developed as in nos. 12, 30). The sense 'is busy' is re- 
peated in jrpdTTft (see Liddell & Scott, s. v. II. 5-7). This verb, 
for its paleness of meaning, is comparable with famniti (no. 40). 

101) sadhnoti ( ' strikes,) reaches, fixes' ; no re-forms. 

1 It is not clear to me whether in ordo rd is from kd or from rdh. The 
pairs verbum: Germ, wort, barba: Germ, bart do not prove by their -rb"/ a - from 
-rdho/a- that -RDHI- might not have yielded -rdi- in ordilur. The corre- 
spondence of dpOwc and ordo seems to me rendered highly probable by bpd 101 
Xbxoi. = recti o r d i n e s. In view of the ancient form of loom pictured in the 
illustration in Schreiber's Atlas, pi. 75. t, and in Guhl & Koner 5 , 240, it seems 
to me most likely that orditur meant ' to arrange in a perpendicular row ' ; but 
cf. KeKpoTrifiivoQ, L. fn. 

2 Cf. French griffe ' claw', borrowed from a cognate of Germ. greift. 
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Base se(y)-d(h)- /so(w)-d(h> (cf. no. 15) 'caedere' : 

Av. \rAad ' necare ' Skr. s/Maii ' scares ' (no. 14) 

Skr. sidhmdm ' scab, blotch ' sedha ' s t a c h e 1-schwein ' 

sadhtis ' straight ' ei>%( 1 / Wii( (but see 1 56) 

Lat. sub-ula ' awl ' (?) sub-ito ' evdlaf ' sitter ' c o r t ex ' 

sublica ' stake ' W-?w<; ' n u g a e ' (B. /3.) sudis ' stake ' 

Skr. sudayati (1 ) ' kills ' ; (2) f i x e s, arranges ' sudum ' fair (weather '), 

= fixed, settled (?) 

Q'- 

102) Av. pinaoiti ' tumefacit, tumescit' : no clear «-forms. 
The substantive notion of 'grease, fat' seems to me to lie 

behind all the cognates as, e. g. itiav 'fat', and this idea 
may have developed as in Srjfws (L. fn.) ; or a verbal idea, 
like that of farcil (no. 27), was the starting point perhaps; 2 or 
a general notion of filling with water, as mentioned in M., and 
this explanation has been already accepted by etymologists. 
If either of the two first lines of development is to be followed, 
the base pe(y)-/po(w)- 'caedere' (no. 25), is to be recognized 
as the source. Whether the base fo(y)- 'to drink' (cf. Germ. 
zehren, no. 1) is identical must remain doubtful, as bibit, Skr. 
pibaii look like onomatopoetic formations. But if Po(y)- meant 
something like ' to quaff', then the derivative pd-clum ' cup ' is 
older in meaning than ■nettmKa 'I have quaffed '. With pd-clum, 
cf. Skr. pa-tram 'vessel', nw/ia 'lid of a vessel'; the etymological 
sense is best seen in Goth, fodr 'scheide' (cf. no. 51 ; B. /3.). 
From the base pe(y)- we can best explain «-pt (with a = p) 
and Lat. pi-n-guis, with infixed nasal. 

103) jaghnoti ' eats '. 3 

This form, if genuine (see Whitney, Roots, Verb Forms, etc., 
s. v.), might be regarded as a quasi sport oijaksiii (: pf.j'agka'sa), 
but I incline to think it a sort of reduplication of */han ' to strike, 
grind, kill '. For the sense ' to eat ' cf. grinders = ' teeth '. 

R'. 

104) rnoti ' sends ' (= rises, moves) : nu-form in Sppvat. 

1 As for the meaning, cf. Lat. curtiis 'cut off, docked': Eng. short. It re- 
quired no geometer to reason that 'short' was ' straight', cf. "a short cut", 
and Gr. hlaxvcpMxtia : laxaivei ' caedit, fodit '. 

2 Whitney defines \/pinv by 'fattens' (= farcit), and it is to this that my 
classification under Q'., rather than under N'., is due. 

3 Skr. jdgdhis ' eating ' may attest a " root" jagk- for that language. 
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The base has been discussed in nos. 48 and 96. The sense 
of 'rises', as in English (so Skeat s. v.), seems to have come 
from ' moves '. 

105) jindti 'quickens, drives on': re-form in Lith. gyntl 'lebe 
auf. The base g w e(y)- approximates to the meaning of 5o(w)- 
in no. 47 ; cf. also no. 9. 

106) stihno'H 1 ' mounts ': re-flexion in O. B. stignq ' contendo, 
assequor'. 

Base st(h)e(y)-g(h)- 'stechen' (see no. no). 

ctoIxoc ' o r d o ' (no. 96) ot&xvc ' spica, arista ' 

Lett. st$ga ' stake ' Germ, steg, steig ' s c hn e i d e ' (R.) 

The notion ' mounts ' is secondary. The cognates show in 
general the sense of ' hastens '. 

107) hindti ' drives ' : no re-forms. 
Base ghe(y)-, see no. 52. 

S'. 

108) trpndti ' is pleased ' : no re-forms. 

Physical enjoyment from a satisfied appetite is meant, it would 
seem (cf. no. 159). 
Cognates : 

trepidus ' EKirXayeic ' torpet ' is stuffed full ' 

rpaizel ' premit ' (see Prellwitz) rpvira ' terebrat ' 

O. B. trupu ' venter, vulnus, truncus, Lat. turpis ' f o e d u s ' (no. 12) 
membrum ' 

The sense of ' stuffs ' (Skr. trpy&ti) developed as set forth in Q. 
The base terp- in r/pn-tTat is an evident extension of TER- in 
relpti (no. 26). 

T'. Miscellaneous. 
T'. a. 

109) dhr-^dti 'dares ' : no re-forms. 
Cognates : 

Bopelv ' adoriri ' Skr. da-dkv-k ' fortiter ' Lat. for[c)iis, ferox 

Base dho(w)-r- : extended from dho(w)- (no. 54) : 

dovpos ' hasty ' furit ' raves ' 

'I spell with the manuscripts, but on the basis of a word which appears in 
but a single book.it seems rash to derive from *sti <n> gh-noti, whence, by 
loss of gh, stinnoti; see, rather, Wackernagel, ai. Gram., § 164. 
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T'. e. 

1 10) stundti 'plaudit, laudat ' : 1 no re-forms 

Prellwitz, S. VV. aTtvrai, VTvyea, otutti), mwjttkifa, <rTV<f>to writes a 

base stew- ' verdichten, etc.' I take ' verdichten ' to be secondary, 
and the original meaning of stew- to have been 'to strike' (cf. 
M., N., no. 27), as shown in Skr. tuddti, rimm, Germ, stosst. Beside 
ste(w)-, secondary to stow-, is stey- (cf. nos. 106, 127, 129, 138) : 

Lat. sti-pes ' stump ' : orv-nof , crrt-^o? ' mass, stosz ' : OTu-^eAiJ « ' stOsst ' * 
(see d.) 
Skr. ti-jate ' is sharp', ariC,u 'sticht' Germ, steppt' stitch', stift ' tack' 

in) undti 'cheers': re-flexion modelled on no. no, perhaps. 
Lat. ovat ' cheers ' may be cognate : Base o(w)-. 

T'. f. 

112) cindti 'notes, observes': no re-forms of clearly related 
meaning, but see no. 164. 

Base k w e(y)- in cayati ' observes'; not different from the base 
Ke(y)-, cf. cindti 'gathers', nos. 164, 180. Both meanings 
conform to semantic chains already discussed (N., and T. {.). 
A base k w e(y)- ' to cut ' can hardly be altogether unassociated 
with s)k(h)ey- (119). 

1 1 3) fTQdti ' hears ': re-flexion in O. Ir. clunim ' audio '. 
Sundry cognate forms admit of approximate definition in terms 

of ' strike ', etc., e. g. clueo, K.\foiun=' ap-pell or ', <cX«'a>=' p 1 a u do ' 
('I clap'), fT$z>«$£='appellaris, tibi plauditur'. Generally, we 
say 'a sound strikes the ear' =(crwror ('schlag') oSara 0aXX«. 
In view oiauscultat (=*aus-clitat) ' bends ear', we might explain 
as gr(u)- ' ear ' + ndti (: vttti? see T. |3.) ' bends '. 

114) Av.fra-pzrsnaoiti ' dooms ' (= K pipti, cernit.see no. 11). 
Base s)per- in no. 35. 

T'.e. 

115) fakndti ' potest ' (see no. 94): no re-forms. The suffix 
-ndti is cognate with Gortyn. vvvajiat ' Svvafim '. 

1 Liddell & Scott seem to be in error in citing Pind. Pyth. 1 1 . 62, Ol. 2. 162, for 
/Sd^/lei = ' laudat '. 

2 The following lemma of Festus, — stipem esse nummum s i g n a t u m, etc. — 
lets us connect stips with Tinrof ' impression of a seal ' ; stipulator ' bargains ' 
might be explained as in 12, above. 

3 vevei ' nutat' is subsequent to vevet ' inclinat ' (so Liddell & Scott), as Germ. 
nicken ' nutare ' is a derivative of neigen ' inclinare ' (see G.). 
26 
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The group to which (akndtt belongs has a wide range of 
meanings (see the Petersburg lexica s. vv. i gak-, 2 gak-, 
1 gik$-, 2 gik$-); the sense 'posse* was not original, I take it, 
though it may have been proethnic, if Lat. nequtre, nequinont, 
nequlbam, etc., be derived from ne-cquire, etc. (with -cqui-, cf. 
Skr. g del ' might '). 

Base ke(y)-k w - ' to split > < splice': 

cak-tis ' spear ' cankiis ' peg, nail ' 

fikyam ' noose ' fiksati ' helps ' (from t h e i 1 1) 1 

ciktoti ' huldigt ' ( = beschert) 

cikmti 'discit' fiisdyati' docet' (no. 118) 

The sense ' potest ' will have developed in gakndti as in Germ. 
k'onnen: kennen (see no. 63), Ital. sapere ' intellegere, posse'; cf. 
Eng. skill (= ' gdk-tis '), developed from a root meaning ' to split ' 
(see Skeat, I.e., s. v.) : note the passive gakyate " uberwun de n 
werden" (Petersburg lexicon). 

116) saghndti 'is equal to, reaches to, takes on oneself. 
Native lexica define by ' injures, kills '. This definition, compared 
with O. B. segnqti ' to stretch out the arm ' (= reach), leads me 
to define the Skr. base sagh- by ' to seize, grasp, grasp at, reach 
to' etc. Add Skr. sdgkan- 'vulture' (no. 51, fn.). 

T'.K. 

117) dhindti ' suckles, nourishes ' : no «-forms. 

If Lat. nu-trix certainly meant a 'wet-nurse' (cf. the gloss 
gerula ' nutrice quae infantes portat ') its cognation with Skr. 
sndMi 'drips' is very probable (cf. Pokrowskij, KZ. 35. 227), 
and the suffix -no'ti might itself mean ' sucks '. 

Base dhe(y)-/ dho(w)- (no. 54, fn.), 

Skr. dhdyati ' sucks ' dhdvate ' flows ' 

TuaX.fovet ' nutrit ' 2 Buodai (Prellwitz, s. v.) 

Base dhe(y)-gh- / dho(w)-gh- (no. n, fn.). 

Skr. de'gdhi ' s t r e i c h t ' ddgdhi ' milks ' 

1 (?) Eng. helps. Germ, hilft from a base KELB-, cognate with Skr. kalpdyati 
'vertheilt' (base kelp-), Lith. szMpli (base kelp-); note the English use of 
helps by the carver at the table. 

8 The best single definition of fovet is 'nutrit' . Even fames (no. 54) may be 
defined by nulrimenta (cf. Aen. 1. 176) ; /omentum ' lotion' may belong under 
92 as well as here. 
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The meaning ' sucks ' in this group may be of denominative 
origin, quasi ' nipples '. This lets us ascribe to dhe(y)- 

8a?u>e ' scion ' (no. 41) OrjXe't ' blooms ' * 

fellat' sucks' (fr. *felnat) 

1 18) ddftiM ' makes offering ' : «-form in fcUvvrat ' greets '. 
Base de(y)-K-, cognate with no. 97, which meant 'to cut, 

divide, share, theilen; bescheren'. 

i-SoK-a ' dedit ' (no. 14) Skr. ddfati ' bites ' 

6ok6( ' 66pv ' (no. 1) daf a ' fringe ' ( = getheiltes) 

Skr. dafi ' fiolpa ' 66ko( ' S67u>(' (12. fn.) 

Lat. dicat ' dacnoti ' decus ' forma ' (I I) 

decotes ' togae detritae ' (?) dlcit ' mit-t h e i 1 1 ' 

iuKvvai ' points out ' 2 docet ' teaches, shows ' 

di-dicit ' has learnt ' 

III. The infixed nasal classes. 

w. (cf. j.). 
It was laid down in the introduction (c.) that trntyhi ' crushes' 
is a blend of the roots ter- in Latin terit ' rubs ', and negh- in 
O. B. nizq ' figo '. But not only (1) TRNEGH- but the weaken- 
ings (2) trngh- and (3) trgh- are well established types. How 
is trgh- to be explained ? Not, I believe, as any sort of phonetic 
reduction of tr&gh-/trng- (see j. and v.), but rather as an 
independent extension of tr- by a root determinative. After one 
or two pairs like tr-negh- and tr-5h- (or tr-gh- / tr-g w h-) 
came into being, the language-user roughly, and but half-con- 
sciously, got a mental picture tr-<ne>-gh- established in his 
linguistic consciousness, and subsequently flexion by infixation 
was developed. In the classification that follows I generally 
write t(e)r- + negh-, even where I think t(e)r<ne>gh- the 
more likely — but a secondary — development. 

K." 

119) chin&tti ' cuts off' : w-flexion in Lat. scindit. 

1 That is ' bursts into bloom ' (see no. 41), interpreting a of Doric Baku as a 
secondary gradation. Thus Bffkvq would mean ' breasted ', cf. Goth, trusts 
' breast, nipple': O. E. brustian ' buds ', Germ, bersten ' to burst '. 

2 Eng. points is derived through punctum from pungit; and so Dl(Y)-K- 
' points' may have come from DKVK- ' to pierce' ; cf. Skr. sucayaii, denomina- 
tive to suet needle (so Uhlenbeck) ; so Germ, deutet, if its t is of Low German 
provenance, may be cognate with tundit. 
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Base s)k(h)e(y)- 1 ' caedere' (see no. 19) + nedh- (B. y.): 

exact ' scratches ' O. Ir. scian ' knife ' scit ' cermi ' (T. f .) 

(?) Skr. la-tAras / 'ki-n&fas ' ploughman ' kl-las ' wedge ' 



s)k(h)e(y)-d(h)- 

a-OKrfirft ' unscratched' 
Ktfiapa ' fides' (no. 14) 
d)(K,u ' cleaves ' 
oxsfiv ' board ' (no. 26) 
o)nedawvoi ' scatters' (no. 11) 
Skr. kadanam ' caedes ' 



am6-p6i ' exact ' 
Kadapdc ' purus ' (no. 25) 
caedit ' cuts, strikes, futuit ' 
Skr. s)khiddti 'stSsst' 
b)iu&vi}bl ' scatters ' 2 
skhddatt ' splits ' 



s)k(h)e(y)-ned(h)- 

Skr. chindtti ' splits ' 

n xtv6al/j.6(; ' splinter ' 



scindit 

K£(v)(5a0of * sly ' 
Skr. kandaras ' fossa ' 



ni-vad-oc ' fox ' 

kAvSvIoc ' knuckle-bone ' 



s)khe(y)-n- 

Skr. khdnaii ' fodit ' 

SK(H)E(Y)-S- 
Kei(a)u ' splits ' Skr. fasati ' cuts ' 

Base sk(h)5w-d(h> (see no. 19) 

Skr. khuddti ' futuit ' 
Celt, kou-do- ' schlagen ' 
Skr. cddati ' drives ' (see R.) 
OKv6p6{ ' angry ', ( = ' cutting ' ) 
Lat. caudex ' stump ' 



Skr. kasati ' cracks, opens ' 3 



Kv-v-SaXo^ ' peg ' 
cudit ' strikes ' 
cudo ' helmet ' 
khu-rds ' xnW (52) 



To this group belong two Latin verbs of great semantic in- 
terest, 



cedit 'yields, withdraws, leaves' 



cadit ' falls ' 



The former is semantically illustrated by Dutch scheren = ' to 
shear, cut; withdraw, go away'* (Skeat, s. v. 2 sheer), with which 

1 On this base see Prellwitz, s. v. ax&o. That SKH- represents the proethnic 
phonetic value is not certain to my mind. I suspect rather some dialectic 
wavering comparable with the variation between schtrin and stein in stage 
German vs. Hanoverian. 

2 The ( of Ki&vqai is precious testimony to the diphthongal nature of the 
base (see no. 11, p 174, fn.) 

3 As to k/f in this root, note that f(T) is attested by Av. sid =ckindtti. 
* Cf. Germ, scheidct ' departs, goes away, ceases '. 
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we may compare the German locution reiszen aus 'fugiunt, 
cedunt'; cf. also the locutions 'to break and flee', 'to cut and 
run', 'sich streichen' (= cedunt). In the sense of 'falls to 
the lot of cedit betrays its cognation with cadit 'falls'. The 
sense of ' falls ' in cadit may have originated from ' fells ' in caedit, 
as 'falls' originated from 'is cut' in Lith. krintil 'cado' (see no. 
128). In Celtic, the base kei-do (Cymr. cwyddd) means ' cadere '. 
The notion 'falls' is not far from sheds (:scheidet) and spills 
(tspaltet); see no. 27. 

Note for its semantic interest Germ, schienen ' cacare '. 

Also of semantic interest is Skr. khadati ' zerbeisst, isst, frisst ', 
with sense developed as in Q. Perhaps, however, khad- arises 
from KhI(y)- + ed- (: Lat. edit ' eats '). 

120) chrndtti 'screat': no w-forms. 
Base s)ker-(d)- (ii) 

nnup n6pv£a Skr. apaskaras kdrl&am 

Lat. c{i)rea mu(s)-scerda = ' excrementa certa ' 

+ NED- (B. y.) 

Eng. mites 'screat' snot 'screatus,mucus' 

121) trn&tti 'splits, bores': «-form in Lith. trendeti 'to be 
moth-eaten '. 

Bases ter-(d)- (in no. 26) + ned- (B. y.). 

122) trnMhi 'splits, maims': »-forms in O. B. tr&g-nqti / 
trignqti ' to tear '. 

Bases ter-(gh)- (cf. 121) + negh- (B. j3.). 

123) pina%ti 'beats, crushes': n-iorm in Lat. pinsit 'grinds'. 
Base p(t)e(y)-S- in na'ui 'strikes', n-TiV<7« 'stamps' (see nos. 

25, 41, io2) + nes- 'to press, squeeze' (B. «.). 

124) bhanajmi 'frango ' : w-form in Arm. bekanem. 

Bases bhe-(g)- (from bhe(y)- 'to strike', see nos. 14, 41 fn., 
i59) + neg(h> 'infigo ' (B. /S."). 

125) bhinddmi 'scindo': w-form in \jaX.findit. 

Bases bhe(y)-(d)- 'to split' (cf. i24) + ned(h)- (B. y.). 

126) hindsti 'nocet': no w-forms. 

The form hindsti arose analogically from himsati, desiderative 
to s/han 'necat', thus: 

timsdnti ' pinsunt, nocent ' : pindsti ' pinsit = Mmsanti ' nocent' : 
hindsti ' nocet' (see Am. Jr. Phil. 25, 179). 
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Base She(y)- ' to split, break ; crack, gap ; cut off, break loose 
from, leave ' (nos. 52, 107). 1 

Base G W HE-N- 'to strike' is a development of ghe(y)-, g w h 
developing, say, in the syllable G w HON- (see v., after no. 64). 

127) tundkti ' s 1 6 s s t ' : no re-forms. 

Bases ste(y)-/sto(w)- (no. 1 10) ' caedere, ferire ' + negh- 
/-ng- (see j., v.) ' figere '. 

128) krnt&ti 'cuts': re-flexion in Lith. krintU 'cado' (= cae- 
dor, so Uhlenbeck, ai. Woert.). 

Bases sker-(t)- ' caedere ' + net- ' to split > < splice ' (A. 

y, B. y.). 

1 29) tunddti ' stosst ' : w-form in Lat. tundit. 
Bases ste(y)-/sto(w> (no. 127) + ned- (no. 119). 

130) mrnjata ' tergebant ' : no re-forms. 

Base mel(g)-/mer(g)- ' mulcare, mulcere', extended from mel- 
in Lat. molat 'grinds' (no. 5). Other extensions in mrksdti 
'strokes, rubs', tnrg&ti 'tangit', Lat. mulcat 'beats', mulcet 
' strokes ' ; 

+ Base negh-/-ng- 'to pierce' (see j.). 

131) Av. msrsnfaite ' nocet'. Like no. 130. 

The second base is NEK- /nek- (B. |8). Lat. murcus ' short ' 
(no. 5) is a cognate. 

132) Gathic Av. morandat (with = 9) 'aufreibt' . 

Like no. 130. Second base ned(h)- (B. y.). Cognate with 
mordet ' bites '. 

133) lump&ti 'rum pit'. Base re(y)-/ro(w)-, no. 48 [cf. 
base le(y> / lo(w), no. 2] + nep- (B. 8.). 

134) vindhate 'lacks'. Bases w1(y> (see no. 36) + nedh- 
(B. y.). For the meaning, cf. Dutch schorten (no. 11). 

L". 

135) un&bk- ' to confine ' (see no. 17). Bases wl(v)- ' to bind ' 
+ nebh- (A. «.). 

136) krq,atW spins'. Seeno. 128. Bases ker-(t)- 'to splitX 
splice' (see L.), extended from s)ker- 'caedere ', + ne-t- (A.y.). 

137) grndtti 'ties': re-form in grathnati (no. 16). Bases 
gher-(th)- 'to tie' + net-. The base ghert(h)- in Goth. 
gairda ' g i r t h '. a 

x The meaning ' leaves, abandons ' is clear in Skt.jaA&ti jthlte. Note the 
contrary sense of Kixwu ' obtains', which has developed on the lines of P. 

3 Cf. also (?) KopivBiai • al fflSat, n6pdvac • to ko.t' oliyov dpay/iara (dpayfiara 
' sheafs, bundles ', or Spayfiara- Stcfiail) — from a base gher-dh- ; x°/'^ e ^" ,al ' 
refislv (? x°P&V ' string, gut'), base GHER-D-. 
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138) a-tanakti ' congeals ' : w-form in O. Ir. co-ticim ' coagulo ', 
cf. Lith. tdnkus ' thick '. For the meaning cf. mjyi/vcri ' fastens, 
congeals ' n^ydr ' fastened, firm, solid, swollen ' (ku/mi). 1 Uhlen- 
beck writes a base tenk-, and it is not impossible but Skr. 
tandk- has been fashioned to tank- as hinds- to kirns- (no. 126). 
But we may set up the bases s)te(y)-/ stow- (see no. 1 10) + 
-nek- (F. £.). From s)te(y)-, Skr. tedani ' coagulated blood ' : 
cf. also areap as explained in Prellwitz, s. v. 

139) bhi§naj- ' to heal '. 

The stems bhiqaj- and bhi§naj-, taken in conjunction with Av. 
bis 'healing' (in compounds), favor the division bhiq-'yaj-, and 
Uhlenbeck regards -of- and -naj- as suffixes. A base BHI-S-, 
interpreted as ' scaring off' (think of the savage medicine man), 
invites identification with bh&yaie (see no. 14), bht§dyate ' scares '. 
The ' suffix ' aj- suggests identification with djati ' drives '; cf. Lat. 
formations like iurgat, purgat, and Skr. navajds ' boatman ' : 
navigat. Accordingly we might interpret bhi§-dj- as ' demon- 
driving ' (cf. O. B. bisti ' demon ') ; and bki$-n-aj as from a 
dissyllabic stem bhis(e)n- + ag-. 

140) yundkti * joins, yokes ' : «-form in {tvywiu, Lat. iungit. 
The base yundj- has beside it in Sanskrit a base yu- (from 

yo(w)-) in ydiiti 'joins', which suggests the division into yu- + 
naj, the latter belonging to negh- ' figo ' (B. £.), mutating 
with -NG-. 2 

Cognates of yow- ' to bind ' : 

Lith. jdutis ' ox ' Lat. jiitnentum? ' draught-animal ' 

Skr. yuthdm 'herd' gdv-yiltis ' cow-enclosure, meadow' 

Lat. jilgerum 'acre" 

With determinatives : 

Goth, jiu-i-an ' to j o i n battle ' Skr. yild&yati 1 ' pugnat ' 

Skr. yuydti ' separates ', the precise opposite of ydtlti' unites', 
suggests that the base yO(w)- belongs with the group of words in 

'Cf. 7rt)/o><if 'close, firm': Lat. pungii 'pierces' (see Prellwitz s. vv. irtvuc- 
5av6g, 7ri>f, izvua). 

2 A material alteration of the phonetic environment attends the shift of 
guttural. Of course, negh- and -S3- might have been the result of con- 
taminations (see also j., v., and w.). 

3 Whether from *jugimentum or ju-mentum is here immaterial. 

*Gr. vaulvi 'in pugna' is as likely to belong with Skr. yvatiA- ' caedere, 
interficere' as with yudhmds ' pugnans '. 
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L., meaning ' to split > < splice '. With the meaning ' to split ', 
Skr. yii-p-as 'stake'. If the meaning 'to split' has nearly died 
out in this group, it is because some primitive noun like yugom 
meaning 'split, cleft' was specialized as 'yoke '.and dominated 
thereafter the " root ", as its meanings expanded. However, 
juvat seems to mean something like ' it tickles ' (S.) or ' it helps' 
(no. 115); Av. yaos 'purus' (no. 25): Skr. \'yup-, (see Uhlen- 
beck, s. v.yupas) ' to smooth, to plane '. If Lat. jus be correctly 
denned by 'oath' (see Schrader, 1. c, p. 657), then it may 
etymologically be 'the thing struck', quasi ictum (cf.foedus 
icere, — ferire, etc., and see no. 14). 

The y of yo(w)- is probably for dy (i. e. dyo(w)-), connected 
with de(y)- to ' bind ' (see no. 14, and cf. Am. Jr. Phil. 25, 164 
and fn.) 

141) rundddhi ' impedit ' : no re-forms. 

Bases le(y)-/lo(w)- 'to bind' — extended in Lat. ligat, Xuyi'f" 

'binds' by g h nedh- 'to bind' (A. >.). Or was the base 

re(y)-/ro(w)- 'to split > < splice' (no. 48)? 

142) vrndkti ' twists ' : re-form in pcpfci ' turns round '. The 
bases are wer-(g) ' vergere' + ne6h- 'nectere'. 

Cognate ipyov in ipya ywaiKav ' women's spinning ' (cf. no. 95) ; 
ipyov: epba/peCei shows the G w attested by p<->/3«. 

143) gumphdti ' serit '. See Uhlenbeck, s. v. 

144) drmhati ' macht fest '. See no. 99. 

145) brrhhati ' macht fest '. See Uhlenbeck, s. v. 

146) Av. bunjainti 'flectunt'. • See cognates in Uhlenbeck, 
s. v. bhujdti. The base bhe(y)- bh5(w)- ' caedere', set up in no. 
41, seems reflected in Pali pari- bhunjali (no. 151) 'putat, 
purgat' (no. 25). Av. bunj- 'to save' may be explained by 
no. 22. 

147) kuncaie 'contracts, bends, humps'. Base ko(w)- 
'frangere, flectere' (cf. no. 119) + nek- /nk- 'to strike, beat' 
(F. 0.). 

148) (rnthati ' loosens '. See no. 22. 

149) muncdti ' loosens ' : re-form in Lith. smunkU ' I slide '. 
Bases s)me(y)-/smo(w)- 'to cut' (no. i2) + nek-/-nk- (see 

no. 147); cf. Lat. mucus 'screatus' (see no. 120). 

M". 

150) unad- 'to moisten': cf. Lat. unda 'wave'. 
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Base 6(w)-/ou(w> ' water ' + Base ned- in Skr. nadi 'river' 
(C. y.)> which, pace Uhlenbeck, I do not separate from Goth. 
natjan 'to moisten'. 

i-y-pic ' moist ' Skr. (Lex.) ojas ' aqua ' Skr. oghas / dughds ' flood ' 

avdnis ' flumen ' 1 umor ' water ' 

uvidus ' wet ' i-6-a p ' water ' Skr. a-d-bhyds ' iSaai ' > 

151) Pali pari-bhunjati * cleanses '. See no. 146. 

152) fundhati ' purines ' (cf. no. 169). 

Base kow-(dh)- (cf. no. 119) 'to cut' + NEDH- (see C. y., and 
cf. Celtic *snoudo ' dripping '). 

153) sincdtt ' pours '. 

Base se(y)-/so(w)- (no. 15) 'to cut'; meaning developed as 
in Eng. sheds, spills (no. 27). Cf. Lat. sucus 'juice', formed like 
mucus (149). 

N". 

154) prtydkii 'mixes, fills'. 

Base s)per-(k)- 'ferire' (no. 35), akin to s)pel-, no. 27,+ 
nek- 'premit' (F. 0.). 

J 55) Gathic Av. minds- ' m i s c e r e ' : w-form in /txyvviri. 
Base s)me(y)- (no. 12) 'to beat, mix ' + nek- (F. 0.). 

156) inadh- 'to kindle'. 

The base is usually written AYDH-, but AY-DH- is a complex. 

I(y)-s- / o(w)-s- (cf. nos. 42, 45). 

Skr. is-taka ' b a c k-stein, terra c o 1 1 a ' Lat. us-tus ' burnt ' 

ar-i-dus ' burnt ' (a = 3) 3 Skr. dyas ' copper ' ( = bright) 

E(Y)-G- / 0(W)-G- 

aXyhri • shine, glitter ' ignis ' fire ' 

Skr. agnis Lith. ugnis 

" akttls ' gloaming ' a/trig ' beam ' 

The other component base would be NEDH- ' to bind ' (A. y.) 
which, to be sure, has nowhere the sense of ' kindle ', but cf. 
Hit™ ' fastens, an s t e c k t , kindles '. 

1 Note the semantic equation Skr. mddati ' rejoices ' : Lat. madet ' is moist '= 
Skr. avdti ' rejoices ' : avdnis ' stream '. There is a notion of rejoicing in the 
modern use of humour. 

2 Note the corresponding a/u mutation in /ivSoq 'dampness': madet 'is 
damp'. 

3 (?) assus from *ar-d-tus like prosus / prorsus. 
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Was there a weak base Idh- ' to split ', rhyming with widh- 
(see no. 36)? The Greek forms \&vs 'straight' (but see no. 101), 
I6av' nvy^i (: pungit) might belong to it. Here also idoneus 
' aptus ' (see no. 95) and (?) iduare ' dividere in lingua etrusca ' 
(Macrobius, Sat. 1. 15. 17), Mhate 'flourishes' (cf. no. 41). 

P". 

157) rnadh- ' to flourish'. See no. 96. 

Bases er-(dh)- 'to burst out, bloom, flourish '+ nedh- (cf. 
Skr. sam-naddhas "schwellend" — of a bud). 

158) vinddti ' finds ' : see no. 36 and G. f. 

Q". 

159) bhundj- 'to enjoy, eat': Lat. fungitur 'performs' per- 
haps belongs here. 

Bases bhe(y)-(g)- /Bho(w)-(g)- 'to split; break, bend; eat', 
belonging with bhe(y)- 'to strike' (nos. 14, 41), 

bhdjati 'divides, shares' bhandkti ' breaks ' (no. 1 24) 

<payelv ' edere ' bhujdti ' bends ' (nos. 146, 159) 

+ NEG- ' to eat ' (cf. vayaXa B. /3.). 1 
R". 

160) rnj- 'to direct, stretch, attain': w-flexion in opiyvva% 
' reaches, stretches out, extends '. 

Bases er-e(g)- (see no. 96) ' to strike, strike out for ' + Neg(h)- 
' to thrust' (B. £.). This group might have been put under P"; 
or, in view of Apeytrat 'grasps at, desires', under S". 

S". 

161) ir mpdli ' sich sattigt '. See no. 108. 

T". a. 

162) tamsdyati ' shakes '. 

Bases s)te(y)-/sto(-w)- J n n o. no; s)tem- (in no. 87, fn.) + 
-s-, cf. telum ' spear ', from — among various other possibilities — 
temslom, temere 'hastily' (cf. temerat 'violates'), tensa 'vehi- 
culum', (?) tem-o 'shaft, pole' (of a wagon), (?) tonsa 'oar'; cf. 
ton-d et ' clips, shears'. 

1 Stokes (1. c. p. 191) refers O. H. G. nagan ' to gnaw ' to a Celtic base neg- 
(=NEGH-). The Germanic cognates (?) in in- gn- may be due to contamina- 
tion with the base mentioned in G. ?., and no. 63. 
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T". S. 

163) sindati 'sedet'. Base Se(y)-d- (no. 15) with "infix" 
nasal flexion. 

T". t 

164) Av. Finad- 'docere', (no. 112). 

I compare Skr. 2 tjci 1 'notes, observes', ^/cinl 'putare', to 
which H-nad- seems to be a sort of causative. Was the base 
(s)k(h)e(y)- (no. 1 19), developing, on the lines of puto (no. 25) 
and SeUvvm (no. 108) ? 

165) Av. Hnas- 'docere'. 

This verb doubtless formed an association group with no. 164. 
It is probably — in spite of the shifting of the guttural — cognate 
with Skr. fasti 'teaches', gisyas 'docendus'. I set up a base 
ke(v)-(s)- 'caedere' (see no. 119). 

This base appears in Skr. gamsati 'recites, praises' (from 
ke(y)m-s/, with the development of meaning shown in T. «. 
above. Moreover, some primitive ideographic form of writing by 
scratches would have supplied a connection from 'scribere' to 
' leg ere', and on to 'Xe'y«K '. In short carmen (from *casimen, cf. 
Ca{s~)menae) was 'scriptum' 2 before it was 'lectio'. 

Cognate with ke(y)-S was ke-N- in Lat. canit 'sings', and 
ken-S- in censet ' thinks '. 3 

T". ix. To salve, smear, adorn. 
The notions ' to salve, smear ' may have come from a nominal 
source — derived as 8t)fi6s in L., fn. — or from a verb, as in Germ. 
streickt, Eng. strikes, both of which mean, in certain connections, 
'to smear, rub'. The notion 'to adorn' is illustrated by pingere 
' s t i c k e n , to embroider, to paint '. 

166) anaj- 'to smear with butter ': re-form in Lat. unguit. 
The method of reducing milk to butter is by a violent ' shaking ' 

or 'beating', (cf. Fr. battre 'to churn') and the result is a 
' solidification ' or ' congealing '. Either sense might develop 
from the base e(s)ne- studied in p. above (cf. particularly B. and 
F.). I derive a base ongw- 'butter' from the base enegh- 'to 
strike, pierce.' Words meaning 'cream' and 'butter' also 

1 Ultimately = 1 +/ ci ' to gather', cf. Eng. I gather which verges on a verb 
of perceiving : cf. ?-eyo ' I gather, read, talk ' (so Prellwitz, s. v.). 

2 The sort of writing I have in mind is that described by Mason, 1. c. pp. 
194-195 : cf. also ar/fiara hvypajypaipas fa ■KivaKi — 6vfto<j>d6pa no?.Xa (Z. 169). 

3 On this group, see Am. Jr. Phil. 25, 178. 
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mean 'churn' (see Schrader, 1. c, s. v. Butter); add Skr. mSdas 
' fat ' in no. 30 ? 

167) limp&ii 'smears': w-form in Lith. limpu 'haeret' (T. 6). 
Base s)le(y)- 'streichen' (no. 2): 

Lat. Unit ' smears ' ll-mus ' mud ' 

With/- determinatives: 

I'mof ' fat ' a-"ke.tyu ' salves ' 

With vowel of different color, and with meaning 'slick, shiny, 
bright' (see J.?): 

Ti&fmr] ' foam ' Umj ' mud ' (= sticky) 

"hafmpit; ' bright ' limpidus ' clear n 

Very interesting developments of meaning (see no. 14) obtain in 

Germ, bleibt ' m a ne t' (no. 12) kit ' vivit ' (no. 41) 

168) pimfdti 'adorns'. 

Cognate with ntUn 'shears, scratches' and with ninpos 'cutting, 
sharp, b i t ter'. Original sense was ' pricks, stipples, tattoos ', cf. 
ttoikIXos ' spotted '. With a different determinative, pingit ' paints ' 
(see T ". ^) and pungit ' pricks '. 

Base pe(y)-/po-(w)- 'caedere' nos. 25, 41, 51, 102. 

This base is particularly instructive because of the a (see h.) 
in corn-pages 'joint ', Gr. nijyvvai ' pegs, nails ' ( : Lat. pf. pegit 

'fastened', plgnus — from pey-G 'compact', in no. 14), words 

that show the correlation of 'split >< splice' (see L.). The 
other base is nek- (B. /3.). 

169) fiimbhati ' adorns': This is no. 152, with a different root 
determinative. 

T". v. To sift. 
The development of this notion from a verbal source has been 
seen in nos. 25 and 11 above , it is a process of 'cutting, separat- 
ing'. But the special sense 'to sift' maybe denominative and 
come from a ' sifter' — either of the perforated type, or of the net 
type (see Schrader, 1. c, s. v. Sieb). 

170) vindkti 'separates, sifts': no «-forms of clearly related 
meaning. 

Base we(y)- ' to split > < splice' 2 (see no. 36). 

'The lexical citations give the sense of 'pellucid, diaphanous', but the 
gloss limpidat ' oblimat ' (=cleanses by scouring?) throws back curiously to 
the original meaning. 

8 Skr. vd-ti ' strikes, strikes out for, chases, seeks' exhibits much the same 
meanings as bpeytrai, no. 160. 
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If vi- is a nominal element, vindkti means ' per cribrum 
premit', -nak-, cognate with tva£e 'pressit' (see F. 0.), supplying 
the verbal element. 

Cognate with vinakti are Lat. vincit ' beats ' (= conquers) and 
vincll ' binds ' (we(y)- + nek- in nectit) ; (?) viget ' bursts 
forth, grows ' (see no. 41). 

T." o. To leave. 
If Lat. cedit (no. 119) 'withdraws, leaves' had reached the 
transitive value of ' leaves ' = ' deserit ' we should have a perfect 
illustration of the passage from ' caedere ' to ' Iinquere '. Fr. 
laisser (= laxare ' to loosen ') shows the possibility of develop- 
ment from ' cuts loose, loosens ' (see no. 2) ; and laxus ' loose ' 
belongs with X^y« 'ceases, leaves off'. The correlated notion 
ceases has been already noted in naiu (no. 25), cf. Goth, af- 
taurnan (no. 1). The correlation of 'leaves, abandons' with 
'splits, cracks, gapes' is exhibited in Skr. jahfrti (no. 126). 
We may note locutions like rumpe moras 'cease delays', and 
' breaks off'=forsakes. 1 The nominal idea would derive along the 
lines 'scraps, broken meats, leavings'. Schleicher gives Lith. 
skals&s (cf. no. n) 'refraining from, giving up, leaving' the 
etymological rendering " ver s c h 1 a g sam ". 

171) rinakti ' leaves ' : n-iorm in Lat. linquit. 
Base le(y)-/lo(w)- 'to cut' (nos. 2. 141). 

"kti-ir-u ' leaves ' \ij-yu ' ceases ' 

\ayap6s ' loose ' langtut ' faints ' 

The second component is ne-k- ' to cut ' (B. 3.) which here 
(by analogy of its opposite SEK W ?) appears as NEK W -, cf. linquit 
> < sequitur. 2 

172) cindsli ' forsakes, abandons' : no »-forms. 
Base ke(y)-(s)- 'to cut' (no. 165). 

Skr. fdsati ' cuts ' neordc ' pricked ' 

kiot?i ' chest ' (= ' trough ', no. 2) casa ' hut ' 3 (cf. ' dug out ') 

castrat* castellum ' k & \a) ' (cf. casa) 

1 But the other day I heard a cabman say " the clouds break off" (= cease). 

2 This statement tacitly assumes that le(y)- li-nek w - and le(y)-K w - were 
all in contemporary existence. 

3 With dialectic -s-1 Sacred word in the phrase ' casa Romuli ' ; or is s 
retained by association with castra, cas-tellum ? 

4 Which might come from s)k(h)e(y)-d- (no. 119), cf. cassis ' cudo' (no. 119), 
casses 'S6\oc ' (no. 12). 
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The o(w)- grade, without s-, in cos ' whetstone ', cautes 'scaur, 
schneide' (no. 2), k5>vos 'cone', cUneus 'wedge'; the e(y)- 
grade, without s, in Av. saenis 'point', Skr. (anas 'cos'. 

The component base -nes- in B. «. 

IV. The Sanskrit 8th or M-class verbs. 
K'". 

173) handti ' schlagt '. 

Base g w hen-/g w hn-, derived from ghe(y)- (no. 126). 

174) k§andti ' injures '. 

Base k)>en-/kJ>n- in KTtvii, /cram ' necabit ', ultimately derived 
from K])E (y)-, attested in grade forms by Krij-pa 'possession', 
KTatrcu 'gets possession' (meaning as in P.); by xri'-W 'tame', 
i. e. 'broken, tamed by beating' (cf. Homeric ktIXos 'ram' = 
' striker, aries ' and mAa ad ' hatched — i. e. broken — eggs ') ; and 
by KTiwvfu ( ? for *kti-(tvviu, see no. 2) 'kt(Ivu>'. It is indeterminable 
whether icrciva has an original diphthong or comes from *nrtyya. 
There is no good reason, either, if the long diphthong be admitted, 
for separating k§andti from k^inati 'destroys' (no. 10), save to 
provide a Sanskrit cognate for <£&V« (see 175). 

175) *gzhanu- 'minuere' (no. 12); see Keller 1. c, p. 203. 
Gr. $66vos 'envy, grudge' is a cognate. 

The semantic relations of <j>66vos, which we may define by 
'nocentia', specialized as 'invidia', and of (j>8opa 'nex, per- 
nicies' render probable a structure symbolized by writing <f>66vo-t 
<f>6o-p-d. I would, therefore, set up a base, G w <?he(y)- 'to cut 
small, hurt, seek to hurt' attested by <pdi-i>ti 'consumitur', <£0«m 
'consumet', <]>8ei-pti (if not from *<p6ep-j>et, cf. no. 174) 'consumit'. 

L'". 

176) tandti 'stretches'; cf. tenu-is 'thin', oro-dr 'narrow', pre- 
sent-stem derivatives. 

It is generally assumed that cognates like tIvwv 'sinew' (15), 
Skr. t&ntus ' thread, string', tantram 'loom, thread, warp ' derive 
from the sense of 'stretching'. But the converse may be true, 
cf. Goth, spinnan 'nere', Lith. plnti 'plectere': O. B. peti 
' spannen' (?). Ipositabase s)TE-N-'spinnen, spannen ', derived 
from s)te(y)- in Latin 'sub-ti-lis' 'finespun', sub-te-men 'yarn, 
thread' (if not from *-texs-men), te-la 'warp' (if not from *texs- 
la). In view of Lat. stamen — currently derived from std- ' to 
stand upright ' — or^-pav ' warp, thread ' is not a certain cognate ; 
but rat-vla 'band, fillet' [from s)Tai-] really makes for a base 
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s)te(y)- ' sticken — to sew, plait, bind ; spin, stretch ' (cf. npormvi 
'in front of with protinus 'forward'. For s)te(y)- 'stecken', 
with various root determinatives, the following evidence may be 
adduced (see also no. 1 10, and the references there) : 

Lat. tinea ' moth ' 1 (?) Skr. talakas ' poisonous insect ' 
ord-wl- ' point, claw ' * rhSu/Tcvdu ' eats ' (Q.) 

areileidv ' axe-handle ' Lat. stiv-a ' plough-handle ' 

ortTiexos ' c a u d ex ' (n 9) Skr. tiv-rds 3 ' sharp, violent ' 

<TT<5-/i(f • 6 k tf (no. 1 1 8) f u/Uw? orij-piyZ ' furca ' 

Sttj-v-ui ' April-fooling ' (?) orS-fl-oc ' abuse ' 

In no. 160 opeyu has been defined by ('strikes), strikes out for, 
reaches out (for) ' [i. e. stretches], and this definition is applicable 
to cognates of tandti. To be sure, the notion of ' stretching ' is 
more generalized in tandti than in Apeyei, but so in the German 
trades is reckt ' stretches ' much more generalized than its cognate 
opeyti. For the sense of ' strikes ' we may also plead tenet ' holds, 
obtains ', with meaning as explained in P. Further, Skr. taniis 
may be etymologically defined by ' c o r p us ' (see no. 1 1). 

M.'" 

177) dhdnutar- 'flowing, running'. 

The base DHEN- is derived from dho(w)- in dhavati ' flows ' 
(no. 54). 

p in 

178) vandti ' wins '. 

Base WEN- extended from we(y)- ' caedere ' (nos. 36, 88). 4 

179) sandti ' wins '. 

The base sen-/ SN- derives from Se(y)- 'caedere' in no. 15. 

S.'" 

180) kanu- ' to long for '. 

For this base Keller (1. c.) cites Avest. Hnvat 'cupiens', — 
cognate with Skr. cdna-, — cinman ' love '. The base was k w en-, 
extended from k w e(y)- 'cupere', found, with an ^-extension, in 
Lat. quae-r-it 'cupit' (from K W 3Y-), in cura (archaic coira, cf. 
Paelig. coisatens ' curaverunt ', — from a base K w OY-S-) 'care'; r/« 
'cherishes, honors', tt^ 'honor' look like cognates: — rivet 

1 Cf. tineae omnia c a e d u n t , Lucilius. 5 Cf. bvv% . 

3 In stiv-a, tiv-rds I see the gradation of Skr. niv-is, in f. above. 
*Meringer, 1. c, p. 182, defines WEN- by (1) ackert, whence (2) 'verletzt, 
schlagt, siegt '. I would but invert his temporal order. 
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' exacts a fine ' may have developed on the lines of the locution 
'aestimat litem', while i-T/ug is well defined by aestimatio (i) 
' honor, esteem ', (2) ' assessment of a fine '. Also add 

Lat. comis ' loving, courteous ' Skr. kimas ' love ' 

from a base k w o(y)- 
T.'" f. 
181) mandti 'thinks'. 
See no. 62. 

University of Texas. Ed WIN W. FAY. 



